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Welkom 
 
Al eeuwen komen in deze ruimte mensen bij elkaar. Vele generaties gingen 
u voor. U bent er nu. Misschien bezocht u al eerder een Choral Evensong, of 
bent u er vrijwel altijd. Maar mogelijk is het de eerste keer dat u hier binnen-
loopt. 
 

Kijkend naar het lange verleden, waren de gebruikers van dit gebouw niet 
van constante signatuur: katholiek, protestant, orthodox, liberaal. Als er een 
gebouw in Wijk bij Duurstede is met een lange en nog levende ontwikkeling 
is het de Grote Kerk wel! 
 

Meer dan op uitleg, wil de Choral Evensong op ritme en ruimte gericht zijn: 
voor de één biedt de Evensong een verstild moment, al dan niet van bezin-
ning, in deze haastige maatschappij. Voor een ander gaat het ‘enkel’ om luis-
teren naar mooie muziek. Een derde beleeft een meditatief middaggebed. 
 

De Wijkse Choral Evensong lijkt sterk op die uit de traditie van de Angli-
caanse kerk, waar zij haar oorsprong vindt. Door eigen keuzes, in bijvoor-
beeld afwisseling en gebruik van taal, hopen we dat u door de Evensong ook 
‘vandaag en hier’ geraakt wordt. 
 

De Choral Evensong kent als ritme een vaste opbouw. Als u bladert door dit 
boekje ziet u dat. Samen met gesproken en gezongen taal, wordt balans ge-
zocht met onderdelen als stilte, licht, beweging, symbolen, rituelen. Dat is: 
vieren van liturgie! En dat proberen we in een zekere regelmaat, een zeker 
ritme, door het jaar heen terug te laten keren. 
 

En bij dat alles heeft u uw eigen betrokkenheid. Misschien staat u heel dicht 
bij religie, misschien voelt u daar weinig tot niets bij. Veel mensen bewegen 
er de laatste decennia vanaf, toch raken anderen er juist voor het eerst door 
aangetrokken. U kiest als het ware uw eigen ruimte om dit uur mee te bele-
ven. 
 

In deze levendige en inclusieve omgeving bent u in de Grote Kerk van Wijk 
bij Duurstede vanmiddag van harte welkom. Wat uw beweegredenen en uw 
achtergrond om hier binnen te lopen ook zijn. 
 

Wij wensen u een inspirerende Evensong. 
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Klokgelui 
 
Introit: ‘Lighten our darkness’ 
Music: Alexander L’Enstrange (1974) 
 

Lighten our darkness, we beseech thee, O Lord; 
and by thy great mercy  
defend us from all perils and dangers of this night; 
for the love of thy only Son, our Savior Jesus Christ. 
Amen. 
 

Opening hymn: ‘We sing You praise, eternal God’ (staande) 
Tune: Jeremiah Clarke (1674-1707) 
Words: Alan Gaunt (1935-2023) 
Arr. Daniël Rouwkema (1974) 

 

Choir: 

 
 

Choir: 
2. Our love which comes so silently, 
through all the noise we hear; 
the noise of quarrelling and war, 
the cries of grief and fear. 
 

Choir: 
3. The winds of doubt uproot our faith, 
the earthquakes of despair 
destroy our hope, and fires of hate 
kill love and stifle prayer.  
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All: 
4. And yet no sound on earth can drown 
the silence we have heard; 
the voice of your eternal love; 
the silence of your Word. 
 

Choir: 
5. It comes to guilty, broken hearts, 
with challenge and release; 
prepares us for self-sacrifice 
and speaks eternal peace. 
 

All: 
6. To Father, Son and Holy Ghost. 
the God whom we adore, 
be glory, as it was, and is,  
and shall be evermore. 
 

 (allen gaan zitten) 
 

Welkomstwoord 
 
Preces (staande) 
Music: Peter Nardone (1965) 

 

L. O Lord, open thou our lips: 
C. And our mouth shall shew forth thy praise. 
L. O God, make speed to save us: 
C. O Lord, make haste to help us. 
 Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost. 
 As it was in the beginning, is now, and ever shall be,  
 world without end, amen. 
L.  Praise ye the Lord. 
C.  The Lord’s name be praised. 

 
 (allen gaan zitten) 
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Psalmody: Psalm 59-60-61 
Chants by Barry Ferguson (1942) – Samuel Wesley (1766-1837) – Barry 
Rose (1934) & William Boyce (1711-1779) 
 

PSALM 59 
 

Eripe me de inimicis 
 

Deliver me from mine enemies, O God 
defend me from them that rise up against me. 
 

2 O deliver me from the wicked doers 
and save me from the blood-thirsty men. 
 

3 For lo, they lie waiting for my soul 
the mighty men are gathered against me, without any offence or 
fault of me, O Lord. 
 

4 They run and prepare themselves without my fault 
arise thou therefore to help me and behold. 
 

5 Stand up, O Lord God of hosts,  
thou God of Israel, to visit all the heathen 
and be not merciful unto them that offend of malicious wickedness. 
 

6 They go to and fro in the evening 
they grin like a dog, and run about through the city. 
 

7 Behold, they speak with their mouth, and swords are in their lips 
for who doth hear? 
 

8 But thou, O Lord, shalt have them in derision 
and thou shalt laugh all the heathen to scorn. 
 

9 My strength will I ascribe unto thee 
for thou art the God of my refuge. 
 

10 God sheweth me his goodness plenteously 
and God shall let me see my desire upon mine enemies. 
 

11 Slay them not, lest my people forget it 
but scatter them abroad among the people,  
and put them down, O Lord, our defence. 
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12 For the sin of their mouth, and for the words of their lips, 
they shall be taken in their pride 
and why? Their preaching is of cursing and lies. 
 

13 Consume them in thy wrath, consume them,  
that they may perish 
and know that it is God that ruleth in Jacob,  
and unto the ends of the world. 
 

14 And in the evening, they will return 
grin like a dog and will go about the city. 
 

15 They will run here and there for meat 
and grudge if they be not satisfied. 
 

16 As for me, I will sing of thy power,  
and will praise thy mercy betimes in the morning 
for thou hast been my defence and refuge in the day of my trouble. 
 

17 Unto thee, O my strength, will I sing 
for thou, O God, art my refuge, and my merciful God. 

 
PSALM 60 
 

Deus, repulisti nos 
 

O God, thou hast cast us out, and scattered us abroad 
thou hast also been displeased; O turn thee unto us again. 
 

2 Thou hast moved the land, and divided it 
heal the sores thereof, for it shaketh. 
 

3 Thou hast shewed thy people heavy things 
thou hast given us a drink of deadly wine. 
 

4 Thou hast given a token for such as fear thee 
that they may tri-umph because of the truth. 
 

5 Therefore were thy beloved delivered 
help me with thy right hand, and hear me. 
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6 God hath spoken in his holiness, I will rejoice, and divide Sichem 
and mete out the valley of Succoth. 
 

7 Gilead is mine, and Manasses is mine 
Ephraim also is the strength of my head; Judah is my law-giver; 
 

8 Moab is my wash-pot; over Edom will I cast out my shoe 
Philistia, be thou glad of me. 
 

9 Who will lead me into the strong city 
who will bring me into Edom? 
 

10 Hast not thou cast us out, O God 
wilt not thou, O God, go out with our hosts? 
 

11 O be thou our help in trouble 
for vain is the help of man. 
 

12 Through God will we do great acts 
for it is he that shall tread down our enemies. 
 
PSALM 61 
 

Exaudi, Deus 
 

Hear my crying, O God 
give ear unto my prayer. 
 

2 From the ends of the earth will I call upon thee 
when my heart is in heaviness. 
 

3 O set me up upon the rock that is higher than I 
for thou hast been my hope,  
and a strong tower for me against the enemy. 
 

4 I will dwell in thy tabernacle for ever 
and my trust shall be under the covering of thy wings. 
 

5 For thou, O Lord, hast heard my desires 
and hast given an heritage unto those that fear thy Name. 
 

6 Thou shalt grant the King a long life 
that his years may endure throughout all generations. 
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7 He shall dwell before God for ever 
O prepare thy loving mercy and faithfulness,  
that they may preserve him. 
 

8 So will I always sing praise unto thy Name 
that I may daily perform my vows. 

 
(allen gaan staan) 
 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Ghost; 
as it was in the beginning, is now, and ever shall be, 
world without end. Amen. 
 

(allen gaan zitten) 
 

First lesson: 1 Koningen 19 
 

Elia op de Horeb 
Achab vertelde Izebel alles wat Elia had gedaan, ook dat hij alle profeten 
ter dood had gebracht. Toen liet Izebel Elia de volgende boodschap 
overbrengen: ‘De goden mogen met mij doen wat ze willen als u morgen 
om deze tijd niet hetzelfde lot ondergaat als zij.’ Elia werd bang en 
vluchtte om zijn leven te redden. Bij Berseba in Juda aangekomen liet hij 
zijn knecht achter en zelf trok hij één dagreis ver de woestijn in. Daar 
ging hij onder een bremstruik zitten, verlangend naar de dood, en zei: 
‘Het is genoeg geweest, HEER. Neem mijn leven, want ik ben niet beter 
dan mijn voorouders.’ Hij viel onder de bremstruik in slaap, maar er 
kwam een engel, die hem aanraakte en zei: ‘Sta op en eet wat.’ Elia keek 
op en ontdekte naast zijn hoofd een brood, in gloeiende kooltjes gebak-
ken, en een kruik water. Nadat hij had gegeten en gedronken ging hij 
weer onder de struik liggen.  
 

Maar de engel van de HEER kwam terug, raakte hem opnieuw aan en 
zei: ‘Sta op en eet wat, anders is de reis te zwaar voor je.’ Elia stond op, 
en toen hij had gegeten en gedronken liep hij, gesterkt door dit voedsel, 
veertig dagen en veertig nachten door de woestijn, tot hij bij de Horeb 
kwam, de berg van God. Daar ging hij een grot binnen om er de nacht 
door te brengen. 
Toen richtte de HEER zich tot hem met de woorden: ‘Elia, wat doe je 
hier?’ Elia antwoordde: ‘Ik heb me met volle overgave ingezet voor de 
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HEER, de God van de hemelse machten, maar de Israëlieten hebben uw 
verbond met hen naast zich neergelegd, uw altaren verwoest en uw pro-
feten gedood. Ik ben als enige overgebleven, en nu hebben ze het ook 
op mijn leven voorzien.’ ‘Kom naar buiten,’ zei de HEER, ‘en treed hier 
op de berg voor Mij aan.’ En daar kwam de HEER voorbij. Er ging een 
grote, krachtige windvlaag voor de HEER uit, die de bergen spleet en de 
rotsen aan stukken sloeg, maar in die windvlaag bevond de HEER zich 
niet. Na de windvlaag kwam er een aardbeving, maar in die aardbeving 
bevond de HEER zich niet. Na de aardbeving was er vuur, maar in dat 
vuur bevond de HEER zich niet. Na het vuur klonk het gefluister van een 
zachte bries. Toen Elia dat hoorde, sloeg hij zijn mantel voor zijn gezicht. 
Hij kwam naar buiten en ging in de opening van de grot staan. Toen 
klonk een stem, die tegen hem zei: ‘Elia, wat doe je hier?’ Elia ant-
woordde: ‘Ik heb me met volle overgave ingezet voor de HEER, de God 
van de hemelse machten, maar de Israëlieten hebben uw verbond met 
hen naast zich neergelegd, uw altaren verwoest en uw profeten gedood. 
Ik ben als enige overgebleven, en nu hebben ze het ook op mijn leven 
voorzien.’ De HEER zei tegen Elia: ‘Keer terug en ga naar de woestijn van 
Damascus. Daar aangekomen moet je Hazaël tot koning van Aram zal-
ven. Jehu, de zoon van Nimsi, moet je zalven tot koning van Israël, en 
Elisa, de zoon van Safat, uit Abel-Mechola, moet je tot je eigen opvolger 
zalven. Wie ontkomt aan het zwaard van Hazaël, zal gedood worden 
door Jehu. En wie ontkomt aan het zwaard van Jehu, zal gedood worden 
door Elisa. Maar Ik zal in Israël zevenduizend mensen overlaten die niet 
voor Baäl hebben geknield en hem niet hebben gekust.’ 
Elia ging weg van de Horeb. Toen hij Elisa, de zoon van Safat, aantrof 
was deze aan het ploegen. Ze waren aan het werk met twaalf span os-
sen; Elisa liep achter het twaalfde span. Elia liep op hem af en gooide 
zijn mantel over hem heen.  
Meteen liet Elisa zijn ossen in de steek en rende achter Elia aan. ‘Laat 
mij afscheid nemen van mijn vader en moeder,’ zei hij, ‘dan zal ik met u 
meegaan.’ ‘Doe wat je wilt,’ zei Elia. ‘Ik dwing je nergens toe.’ Elisa ging 
terug, slachtte zijn ossen, braadde het vlees op het hout van hun juk en 
bood het zijn knechten aan. Daarna ging hij met Elia mee als zijn dienaar. 
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Hymn: ‘Laat mij uw vrede brengen, Heer’ (staande) 
Melody and words: Sebastian Temple (1928-1997) 
Vert. Sytze de Vries (1945) 
Arr. Daniël Rouwkema 
 

Choir: 

 
 

All: 
2. Laat mij uw vrede brengen, Heer, 
Door hoop te bieden, waar de wanhoop heerst, 
En licht te brengen, waar het donker is, 
En vreugde geven in verdriet. 
Refrein 
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All: 
3. Laat mij uw vrede brengen, Heer, 
want wie vergeving schenk, ontvangt die zelf, 
en wie kan geven, vond zijn hand gevuld, 
die door te sterven eeuwig leeft. 
Refrein 

 

All: 
4. Laat mij uw vrede brengen, Heer, 
dat ik waar haat regeert, uw liefde breng, 
waar onrecht overheerst, vergeven kan, 
waar twijfel is, geloof in U. 
Amen. 

 

 (allen gaan zitten) 
 

Magnificat 
Music: Jesus College Service - William James Mathias (1934-1992) 
 

My soul doth magnify the Lord, 
and my spirit hath rejoiced in God my Saviour. 
For He hath regarded the lowliness of his handmaiden. 
For behold, from henceforth all generations shall call me blessed. 
For He that is mighty hath magnified me, and holy is his name. 
And his mercy is on them that fear Him, throughout all generations. 
He hath shewed strength with his arm, 
He hath scattered the proud in the imagination of their hearts. 
He hath put down the mighty from their seat 
and hath exalted the humble and meek. 
He hath filled the hungry with good things 
and the rich He hath sent empty away. 
He remembering his mercy hath holpen his servant Israel, 
as He promised to our forefathers, 
Abraham and his seed, forever. 
 

(allen gaan staan) 
 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost; 
as it was in the beginning, is now, and ever shall be, 
world without end. Amen. 
 

(allen gaan zitten)  
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Second lesson: Handelingen 21: 17-36 
 

 Bij onze aankomst in Jeruzalem ontvingen de gelovigen ons gastvrij. 
De volgende dag ging Paulus met ons naar Jakobus, bij wie alle oud-
sten waren samengekomen. Nadat Paulus hen begroet had, vertelde 
hij tot in bijzonderheden wat God door zijn verkondigingswerk onder 
de andere volken tot stand had gebracht. Toen ze dat hoorden, pre-
zen en eerden ze God en zeiden: ‘Je hebt kunnen zien, broeder, dat 
ook vele duizenden Joden tot geloof zijn gekomen, en allen leven vol 
overtuiging volgens de wet. Nu is hun verteld dat jij de Joden die te 
midden van de andere volken wonen aanspoort tot ontrouw aan Mo-
zes; je zou beweren dat ze hun kinderen niet hoeven te besnijden en 
dat ze zich niet aan de voorschriften hoeven te houden. Hoe weerleg-
gen we dit? Ze zullen ongetwijfeld horen van je komst. Doe daarom 
wat wij je zeggen. Er zijn bij ons vier mannen die een gelofte hebben 
afgelegd. Neem hen met je mee, laat je samen met hen reinigen en 
betaal voor hen de kosten van de offers, waarna ze hun haar kunnen 
laten afscheren. Dan zal iedereen inzien dat de verhalen die over jou 
worden verteld onwaar zijn, en dat ook jij doet wat de wet voor-
schrijft. De niet-Joden die tot geloof gekomen zijn hebben we schrif-
telijk op de hoogte gesteld van onze beslissing dat ze zich in acht moe-
ten nemen voor vlees dat bij de afgodendienst is gebruikt, voor bloed, 
voor vlees waar nog bloed in zit, en voor ontucht.’ Daarop nam Paulus 
de vier mannen met zich mee. De volgende dag liet hij zich samen met 
hen reinigen en ging de tempel binnen, waar hij bekendmaakte wan-
neer de reinigingsperiode zou aflopen, zodat daarna voor ieder van 
hen het offer gebracht kon worden. 

 

 Toen de zeven dagen van de reiniging bijna verstreken waren, zagen 
Joden uit Asia Paulus in de tempel. Ze grepen hem vast en brachten 
grote opschudding teweeg onder de tempelbezoekers. Ze schreeuw-
den: ‘Israëlieten, kom ons helpen! Dit is de man die overal en aan ie-
dereen een leer verkondigt die tegen ons volk gericht is en tegen de 
wet en de tempel. Bovendien heeft hij ook Grieken de tempel binnen-
gebracht, en daarmee heeft hij deze heilige plaats ontwijd.’  
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 Ze hadden hem namelijk kort tevoren met de Efeziër Trofimus in de 
stad gezien, en ze dachten dat Paulus hem had meegenomen naar de 
tempel. De hele stad raakte in rep en roer en er ontstond een volks-
oploop. Paulus werd hardhandig de tempel uit gesleurd, en meteen 
werden de tempelpoorten gesloten. 

 Terwijl de menigte probeerde hem te vermoorden, ontving de tri-
buun van de in Jeruzalem gelegerde cohort bericht dat er grote op-
schudding was ontstaan in de stad. Meteen verzamelde hij een groep 
soldaten en centurio’s en haastte zich de trappen af naar de tempel. 
Toen de Joden de tribuun met zijn soldaten zagen naderen, hielden 
ze op Paulus te slaan. Zodra de tribuun bij hen was gekomen, arres-
teerde hij Paulus en gaf opdracht hem met twee kettingen te boeien. 
Aan de omstanders vroeg hij wie Paulus was en wat hij had gedaan. 
De mensen riepen echter van alles door elkaar. Omdat de tribuun 
door al het tumult de ware toedracht niet kon achterhalen, gaf hij 
bevel Paulus mee te nemen naar de kazerne. Bij de trappen begon de 
menigte echter zo te dringen dat de soldaten hem moesten dragen, 
want de mensen liepen achter hen aan en schreeuwden: ‘Weg met 
hem!’ 

 
Nunc Dimittis 
Music: Jesus College Service - William James Mathias 
 

Lord, now lettest Thou thy servant depart in peace,  
according to thy word. 
For mine eyes have seen thy salvation 
which Thou hast prepared before the face of all people; 
to be a light to lighten the gentiles  
and to be the glory of thy people Israel. 
 

(allen gaan staan) 
 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost; 
as it was in the beginning, is now, and ever shall be, 
world without end. Amen. 
 
(We blijven staan voor het Credo) 
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The Apostles’ Creed 
 

I believe in God,  
the Father almighty, 
creator of heaven and earth. 
 

I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord, 
who was conceived by the Holy Spirit 
and born of the virgin Mary. 
He suffered under Pontius Pilate, 
was crucified, died, and was buried; 
he descended to hell. 
The third day he rose again from the dead. 
He ascended to heaven 
and is seated at the right hand of God the Father almighty. 
From there he will come to judge the living and the dead. 
 

I believe in the Holy Spirit, 
the holy catholic church, 
the communion of saints, 
the forgiveness of sins, 
the resurrection of the body, 
and the life everlasting.  
Amen. 
 
(allen gaan zitten)  
 

Responses 
Music: Peter Nardone 
 

L. The Lord be with you 
C. and with thy spirit. 
L. Let us pray: 
C. Lord, have mercy upon us. 
 Christ, have mercy upon us. 
 Lord, have mercy upon us. 
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The Lords’ prayer 
 

C. Our Father which art in heaven, 
hallowed be thy name, 
thy Kingdom come, 
thy will be done on earth as it is in heav’n. 
Give us this day our daily bread 
and forgive us our trespasses  
as we forgive them that trespass against us. 
And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. Amen. 

 
L. O Lord, shew thy mercy upon us 
C. and grant us thy salvation. 
L. O Lord, save the King  
C. and mercifully hear us when we call upon Thee. 
L. Endue thy ministers with righteousness 
C. and make thy chosen people joyful. 
L. O Lord, save thy people 
C. and bless thine inheritance. 
L. Give peace in our time, O Lord, 
C. because there is none other that fighteth for us, 
 but only Thou, O God. 
L. O God, make clean our hearts within us 
C. And take not thy Holy Spirit from us. 
 

Collects  
 
First collect 
The collect of the day 
 

L. Lord, we pray thee that thy grace may always prevent and  
 follow us, and make us continually to be given to all good works; 

through Jesus Christ our Lord. 
C.  Amen. 
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Second collect 
The collect for peace 
 

L. O God, from whom all holy desires, all good counsels,  
and all just works do proceed;  
give unto thy servants that peace which the world cannot give;  
that both, our hearts may be set to obey thy commandments, 
and also that, by thee,  
we being defended from the fear of our enemies  
may pass our time in rest and quietness.  
through the merits of Jesus Christ our Saviour. 

C. Amen. 
 

Third collect 
For aid against all perils 
 

L.  Lighten our darkness, we beseech thee, O Lord;  
and by thy great mercy defend us 
from all perils and dangers of this night; 
for the love of thy only Son, our Saviour, Jesus Christ. 

C. Amen. 
 

Anthem: ‘Evening Hymn’  
Music: Herny Balfour Gardiner (1877-1950) 
Words: Office hymn for Compline 
 

Te lucis ante terminum, 
rerum Creator, poscimus, 
ut solita clementia, 
sis praesul ad custodiam. 
Procul recedant somnia, 
et noctium phantasmata: 
hostemque nostrum comprime, 
ne polluantur corpora. 
Praesta, Pater omnipotens, 
per Iesum Christum Dominum, 
qui tecum in perpetuum 
regnat cum Sancto Spiritu. 
Amen. 
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Vertaling: 
 

To thee before the close of day, 
Creator of the world, we pray 
That, with thy wonted favour, thou 
Wouldst be our guard and keeper now. 
From all ill dreams defend our sight, 
From fears and terrors of the night; 
Withhold from us our ghostly foe, 
That spot of sin we may not know. 
O Father, that we ask be done, 
Through Jesus Christ, thine only Son, 
Who, with the Holy Ghost and thee, 
Doth live and reign eternally. 
Amen. 

 
Prayers 
 
Closing hymn: ‘Now thank we all our God’ (staande) 
Tune: Johann Crüger (1509-1662) 
Words: Martin Rinkart (1586-1649) 
Vert.: Catherine Winkworth (1827-1878) 
 

 All: 

 
 
Choir: 
2. O, may this bounteous God  
through all our life be near us, 
with ever joyful hearts 
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and blessed peace to cheer us 
and keeps in his grace 
and guide us when perplexed 
and free us from all ills 
in this world and the next. 
 

All: 
3. All praise and thanks to God 
the Father now be given, 
the Son, and him who reigns 
with them in highest heaven, 
The one eternal  God, 
whom heav’n and earth adore; 
for thus it was, is now, 
and shall be evermore. Amen. 
 

Blessing (staande) 
 

L.  Moge de zegen van de almachtige God, 
 de Vader, de Zoon en de Heilige Geest, 
 met ons zijn en bij ons blijven, nu en altijd.  
A. Amen 
L. Loven wij de Heer. 
A. Wij danken God! 
 
 
We blijven staan totdat het koor en de liturg de kerk verlaten hebben. 
Daarna mag u nog even plaatsnemen om te luisteren naar de Organ 
Voluntary. 
 
 

Organ Voluntary: Thema met variaties - Hendrik Andriessen (1892-1981) 
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Wat komt… 
 
 
Vrijdag 17 oktober, 20.15 uur 
‘De spirit van 1640’ - Margaretha Consort 
 
Zaterdag 1 november, 20.15 uur 
Requiem John Rutter - Capella Dorestad en het Dorestad Consort 
 
Zondag 30 november, 16.00 uur 
Advent Procession - St. Nicholas Chorale 
 
Zondag 14 december, 16.00 uur 

Choral Evensong - St. Joris kamerkoor 

 

Zaterdag 20 december, 20.15 uur 

Festival of Lessons and Carols, Driekorenfestival 

Trinity College Choir, Roden Girl Choristers en Capella Dorestad  
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Stichting Concerten Grote Kerk 
De Evensongs worden georganiseerd door de Stichting 
Concerten Grote Kerk. 
 
‘Vrije toegang’, maar niet zonder kosten 
Om 16.00 uur begint de Choral Evensong waar u na-
tuurlijk gratis naar binnen kan. Kosten zijn er wel. Zij 

het niet verplicht, maar toch ook niet helemaal vrijblijvend, wijzen wij u op 
ons principe van 'Betaling achteraf, naar draagkracht'. We geven de richtprijs 
van € 10,- voor deze middag mee om u aan te sporen mee te doen. Zo houden 
we het vol! 
 
Het kan heel eenvoudig: 
- scan de afgebeelde QR-code en volg de aanwijzingen op uw smartphone;  

(wilt u controleren of de betaling geheel is afgerond?) 
- maak een bedrag over op NL27 RABO 0316 78 48 85 o.v.v. uw naam en 

“SCGK, Evensong 11 oktober”;  
- en natuurlijk: bent u in de kerk, dan kan het zelfs nog ouderwets in een 
   mandje! 
 
 
 
 
 
 
 
En dan nog iets… Word VRIEND van SCGK! 
Heel graag zouden we u gaan rekenen tot de groep van Vrienden van SCGK! 
Daarbij zou het fijn zijn (ook als garantie naar sponsoren en fondsen) als we 
het donatiebedrag jaarlijks automatisch kunnen incasseren. 
Klik eenvoudig op de button op onze site www.scgk.nl en registreer u van-
daag nog als Vriend van SCGK! 
 
ANBI 
De Stichting Concerten Grote Kerk heeft per 1 januari 2016 een door de Be-
lastingdienst afgegeven ‘Culturele ANBI’-status. Dit betekent dat u uw jaar-
lijkse donatie voor 125% van het gedoneerde bedrag als gift mag opvoeren 
bij uw inkomstenbelasting. 
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